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Parish Office / Oficina parroquial • 614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407
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For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 
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Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 
Rev. / Reverendo David Arroyo, C.R
Rev. / Reverendo Salvador Cisneros, C.R 
Hispanic Ministry Assistance / Asistencia al Ministerio Hipano
Rev. Mr. / Reverendo Phil Paulucci,
Deacon (Retired) / Diácono (jubilado) 
Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, 
Deacon (Retired) / Diácono (jubilado)  
HRaymond@stpetercolumbus.com

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA 
In English/en inglés 
Vigil Saturday, no incense / vigilia el sábado, sin incienso 5:00 p.m. 
Sundays / domingos 9:00 a.m. & 11:00 a.m. 
Tuesday-Friday / martes-viernes 8:30 a.m. 
First Saturday Mass / Misa del primer sábado 9:00 a.m.
In Spanish/en español 
Sundays / domingos .................................................................................. 1:30 p.m. 
Wednesdays / miercoles ............................................................................ 7:30 p.m. 
In Swahili/en swahili  
First Sunday Mass / primer domingo  .................................................... 3:00 p.m.
CONFESSIONS / CONFESIONES 
Heard in English and Spanish 
 Se escuchan en inglés y español 
Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles ............6:45-7:15 p.m.
Saturdays / Sábados  ..............................................................................4:00 p.m. 
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria  .....................................8:00 a.m. 
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /  
 Primer sábados después de la Misa .....................................9:30-10:30 a.m

ADORATION / ADORACIÓN 
First Fridays ...................................................... 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m. 
 Primer viernes ................................................. 9:00 a.m. a Sábado 9:00 a.m. 
Monday-Friday 
 lunes-viernes  ....................................................................... 9:00 a.m.-8:00 p.m.



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – St. Ignatius of Antioch, Bishop and Martyr/San Ignacio de Antioquía, Obispo y Mártir
	 NO MASS

Tuesday/Martes – St. Luke, Evangelist/San Lucas, Evangelista
	 8:30 a.m.	 † Matthew Schultz

Wednesday/Miércoles – USA Saints John de Brébeuf and Isaac Jogues, Priests and Companions, Martyrs/EE.UU. 
Santos Juan de Brébeuf e Isaac Jogues, Sacerdotes y Compañeros, Mártires

	 8:30 a.m.	 † David Rose
	 7:30 p.m.	 (Spanish) Priest’s Intentions 

Thursday/Jueves – Weekday/Día Laborable
	 8:30 a.m.	 † Irene Sherrin

Friday/Viernes – Weekday/Día Laborable
	 8:30 a.m.	 † George Brooks

Sunday/Domingo – Thirtieth Sunday in Ordinary Time/Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario
	 5:00 p.m.	 (Sunday Vigil) – The intentions of Madeline Lyon & Family
	 9:00 a.m.	 † Patricia Polczynski
	 11:00 a.m.	 St. Peter Parishioners / los feligreses de San Pedro
	 1:30 p.m.	 (Spanish) – Intentions of Debbie Brennan

Mass Intentions-October 17-23, 2022
Intenciónes de las Misas del 17-23 de Octubre 2022

Sunday/Domingo	 Ex 17:8-13; Ps 121:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; 2 Tm 3:14–4:2; Lk 18:1-18
Monday/Lunes	 Eph 2:1-10; Ps 100:1b-5; Lk 12:13-21
Tuesday/Martes	 2 Tm 4:10-17b; Ps 145:10-13, 17-18; Lk 10:1-9
Wednesday/Miércoles	 Eph 3:2-12; Is 12:2-3, 4b-6: Lk 12:39-48
Thursday/Jueves	 Eph 3:14-21; Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19; Lk 12:49-53
Friday/Viernes	 Eph 4:1-6; Ps 24:1-4b, 5-6; Lk 12:54-59
Saturday/Sábado	 Eph 4:7-16; Ps 122:1-5; Lk 13:1-9
Sunday/Domingo	 Sir 35:12-14, 16-18; Ps 34:2-3, 17-19, 23; 2 Tm 4:6-8: Lk 18:9-14

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of October 2, 2022 / Semana del 2 de octubre de 2022

Envelopes / Sobres	 $	 5,450.00
Loose checks / Cheques sueltos	 $	 7,795.00
Loose cash / Dinero suelto	 $	 1,917.00

TOTAL COLLECTION / COLECTA TOTAL	 $	 15,162.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

OFFICE HOURS: Monday-Thursday, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Sunday, by appointment, 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: Lunes-Jueves, 9:00 a.m.-3:00 p.m.; Domingo, 8:00 a.m.-12:00 p.m.



BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 
noon, 14 days prior to publication, to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del lunes a 
las 12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación, a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips,..................................................................ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
  Business Manager/Gerente de negocios
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento.................................................................................ext. 119
Jennifer Biesecker, Office Administrator/Administrador de Oficina....................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Grace Waters, Administrative Assistant/Asistente Administrativa.......................... ext. 103, gwaters@stpetercolumbus.com
Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant....................................ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
  Asistente Administrativa Hispana
Gabriel Lawson, Liturgical Accompianist/Acompañante Litúrgico..............................................................................ext. 115
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/...........................................ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
  Asistente Administrativa bilingüe
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes..........................................ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo....................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Marta Quiñones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/................... ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
  Asistente Pastoral de la comunidad hispana
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A................................................................ RCIA@stpetercolumbus.com
Becky Rubal, PSR Coordinator/Coordinadora de PSR................................................ext.102, brubal@stpetercolumbus.com

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m. 
HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m., domingo 8:00 a.m.-12:00 p.m. 

PARISHIONERS ARE INVITED to write the names of family members and other loved ones who have died since 
November 1, 2021 in our Parish Book of the Names of the Dead. Others who have died in past years whose names have 
not yet been recorded in the Book may also be inscribed. Please do not re-record names that were entered in previous years.  
This book will remain in the center of the Gathering Space during the month of October.  
This year, Masses for the Feast of All Souls on November 2 will be celebrated at 8:30 a.m. in English and at 7:30 p.m. 
in Spanish.

LOS FELIGRESES ESTÁN INVITADOS a escribir los nombres de los miembros de la familia y otros seres queridos que 
han fallecido desde el 1ro de noviembre del 2021 en nuestro Libro Parroquial de los Nombres de los Muertos. Otros que 
han muerto en años anteriores cuyos nombres aún no han sido registrados en el Libro también pueden ser inscritos. Por 
favor, no vuelvan a registrar los nombres que se inscribieron en años anteriores. Este libro permanecerá en el centro del 
Espacio de Reunión durante el mes de octubre.
Este año las misas para la Fiesta de Todas las Almas del 2 de noviembre  se celebrarán a las 8:30 a.m. en inglés y a las 
7:30 p.m. en español.

Parish Activities/Actividades Parroquiales
CHILDREN’S ALTAR SERVER MINISTRY: Beginning January 1, adult altar servers will no longer be part of the altar 
server ministry. All youth that have COMPLETED their First Communion are invited to be altar servers! Any student from 
grades 3-12 may serve, after completing the altar server training. Training will take place on Sunday, October 23, after the 
11:00 a.m. Mass. Questions can be directed to Karina Bliss (email: hohnk@hotmail.com or text: 505-235-6282). 

MINISTERIO DE MONAGUILLOS PARA NIÑOS: A partir del Primero de enero, los monaguillos adultos ya no 
formarán parte del ministerio de monaguillos. ¡Todos los jóvenes que han COMPLETADO su Primera Comunión están 
invitados a ser monaguillos! Cualquier estudiante, entre el 3er y el 12mo grado, puede servir de monaguillo después de 
completar el entrenamiento para monaguillos. El próximo entrenamiento tendrá lugar el domingo, 23 de octubre, después 
de la misa de 11 de la mañana. Las preguntas pueden dirigirse a Karina Bliss (correo electrónico: hohnk@hotmail.com o 
texto: 505-235-6282).

October 16, 2022, Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time
16 de Octubre de 2022, Vigésimo Noveno Domingo Del Tiempo Ordinario



COMMUNION TO HOMEBOUND: Our priest, deacons and Eucharistic ministers regularly visit our sick and homebound 
members as an aid to the healing process or who are alone and unable to go to church. Please call the parish office if you or 
someone you know are in need of experiencing the loving care of our parish, and provide an opportunity for the sacraments to 
be received. Call when you enter the hospital or if you would like a visit at home. Contact: The Parish Office at 614-889-2221. 

COMUNIÓN A CONFINADOS EN CASA Nuestros sacerdotes, diáconos y ministros eucarísticos visitan regularmente a 
nuestros miembros enfermos y confinados en casa como una ayuda para el proceso de curación o que están solos y no pueden 
ir a la iglesia. Por favor, llame a la oficina parroquial si usted o alguien que conoce necesita experimentar el cuidado amoroso 
de nuestra parroquia, y brinde la oportunidad de recibir los sacramentos. Llame cuando ingrese al hospital o si desea una 
visita en casa. Contacto: La Oficina Parroquial al 614-889-2221.

MEN’S RETREAT: Our annual St. Peter Men’s Retreat will take place at the Jesuit Spiritual Center, Milford, OH from 6:00 
p.m. on Friday, October 28, until Noon on Sunday, October 30, 2022. All men of the parish are welcome to attend. Please 
register by email at: reservations@jesuitspiritualcenter.com or by calling Mary Ellen Fellinger at 513-248-3500, ext. 10. 
For more information or financial need issues, please call Deacon Phil Paulucci at 614-370-0734. Come, Jesus has something 
important to tell you! (Las presentaciones y los materiales están en ingles)

40 DAYS FOR LIFE. St. Peter parishioners have been participating in the biannual 40 Days for Life prayer vigil since its 
beginning, and we will once again be taking part in the fall vigil on Sunday, October 23. We will be praying in front of the 
Planned Parenthood surgical abortion clinic for an end to abortion. The clinic is located three blocks east of James Road at 
3255 East Main Street in Columbus. We are in need of people to pray for one hour between the hours of 8:00 a.m. and 6:00 
p.m.; this hour goes by very quickly! This clinic is closed on Sundays, so there is no interaction with clients or staff. Are you 
willing to spend one hour in prayer to witness the sanctity of life which we know begins at conception? If so, please contact 
Marti and Ed Foster at 614-459-4373 and let us know which hour you will be able to pray with us. 

40 DÍAS POR LA VIDA. Los feligreses de San Pedro han estado participando en la vigilia de oración bianual de 40 Días 
Por la Vida desde su inicio, y una vez más participaremos en la vigilia de otoño el domingo, 23 de octubre. Estaremos orando 
frente a la clínica de abortos quirúrgicos de Planned Parenthood por el fin del aborto. La clínica está ubicada a 3 cuadras al 
este de James Road, en el 3255 East Main St., en Columbus. Necesitamos personas que oren durante una hora entre las 8:00 
a.m. y las 6:00 p.m.; ¡Esta hora pasa muy rápido! La clínica está cerrada los domingos, por lo tanto, no habrá interacción 
con sus clientes o personal. ¿Están dispuestos a pasar una hora en oración para dar testimonio a la santidad de la vida, que 
sabemos comienza en la concepción? Si es así, comuníquense con Marti y Ed Foster al 614-459-4373 y déjennos saber a qué 
hora podrán orar con nosotros.

WE NEED YOUR HELP! ADOPT-A-CHILD CHRISTMAS PROGRAM: Are you looking for a way to share your gifts 
of time and talent to serve those in need? For many years, St. Peter Parish has held a Christmas collection benefitting poor 
children who are helped by the Homes for Families Foundation and by Holy Rosary and St. John Catholic Church. We would 
like to continue this tradition in 2022, but are in need of volunteers to organize and oversee the collection. This is a wonderful 
opportunity for a family or a group of friends to make a difference in others’ lives, and also in your own. Please contact 
Kathleen McGraw at mcgraw.36@osu.edu for more information. God Bless you for prayerfully considering this ministry! 

¡NECESITAMOS TU AYUDA! PROGRAMA DE NAVIDAD ADOPTA- UN-NIÑO: ¿Estás buscando una manera de 
compartir tu regalo de tiempo y talento para servir a los necesitados? Durante muchos años, la Parroquia de San Pedro ha 
llevado a cabo una colecta de Navidad que beneficia a los niños pobres que son ayudados por la Fundación Hogares para 
las Familias y por la Iglesia Católica del Santo Rosario y de San Juan. Nos gustaría continuar esta tradición en el 2022, pero 
necesitamos voluntarios para organizar y supervisar la colecta. Esta es una oportunidad maravillosa para que una familia 
o un grupo de amigos marquen la diferencia en la vida de los demás, y también en la suya propia. Póngase en contacto con 
Kathleen McGraw en mcgraw.36@osu.edu para obtener más información. ¡Dios los bendiga por considerar en oración este 
ministerio!

SAVE THE DATE!...Please join the Parish Life Committee for a Fall Party on Friday, October 21 from 6:30-8:30 p.m. in 
the McEwan Gym. There will be food, desserts, dancing, crafts and games. The cost is $10.00 per family. Sign-up sheets will 
be at the Welcome Center. Please sign up if your family is planning to attend so that we know how much food to purchase. 
You can pay at the door the evening of the party. This is a Fall Party. Children are welcome to wear their Halloween or All 
Hallows’ Eve costumes, but it is not mandatory. If you have any questions, please feel free to contact Stacie Burigana or Lisa 
Festi at stpeterparishlife@gmail.com.

¡GUARDEN LA FECHA!... Únanse al Comité de la Vida Parroquial para una fiesta de otoño el viernes, 21 de octubre, de 
6:30 a 8:30 p.m. en el Gimnasio McEwan. Habrá comida, postres, baile, manualidades y juegos. El costo es de $10.00 por 
familia. Las hojas de inscripción estarán en el Centro de Bienvenida a partir del 9 de octubre. Por favor, inscríbanse si su 
familia está planeando asistir para saber cuánta comida comprar.  Pueden pagar en la puerta la noche de la fiesta. Esto es una 
fiesta de otoño. Los niños pueden usar sus disfraces de Halloween o de All Hallows’ Eve si lo desean, pero no es obligatorio.  
Si tienen alguna pregunta, no duden en ponerse en contacto con Stacie Burigana o Lisa Festi en stpeterparishlife@gmail.com.



AUTUMN BABY SHOWER: The Community Services Committee will sponsor the annual Autumn Baby Shower the 
weekend of October 22 & 23. The donations will be split between the Pregnancy Decision Health Center and the Women’s 
Care Center. There will be boards with reminder tags in the Gathering Space the weekend of October 15 and 16, but we will 
happily accept any baby shower items. The need for diapers is always great. Gently used maternity clothes are also welcome, 
and we will accept cash donations. If you have any questions, please contact Kathleen McGraw (mcgraw.36@osu.edu).

BABY SHOWER DE OTOÑO: El Comité de Servicios Comunitarios patrocinará el Baby Shower Anual de Otoño el fin de 
semana del 22 y 23 de octubre. Las donaciones se dividirán entre Pregnancy Decision Health Center y Women’s Care Center. 
Habrá carteles con etiquetas de recordatorio en el Espacio de Reunión el fin de semana del 15 y 16 de octubre. La necesidad 
de pañales siempre es grande, pero con gusto aceptaremos cualquier artículo de baby shower. La ropa de maternidad en 
buen estado también es bienvenida, y aceptaremos donaciones en efectivo.  Si tienen alguna pregunta, comuníquense con 
Kathleen McGraw (mcgraw.36@osu.edu).

DEADLINE FOR NEW NAMES: OCTOBER 30: NEW MEMORIAL GARDEN: The memorial stakes that were in the 
landscaping around St. Peter have been removed in preparation for a new garden with a memorial wall. This wall and garden 
will be built on the south side of the Blue Room and will encompass the existing Rock of St. Peter. Starting now, you can add 
the name of a deceased loved one to this new, permanent fixture of St. Peter Parish. Memorial landscape stakes currently in 
my possession will be grandfathered in on this exciting, lasting feature. The cost is $500.00 per name engraved on a stone 
slab.  Checks can be made out to St. Peter and dropped off in the Parish Office or in the collection basket. Please contact 
Noelle Heinze at noelleheinze@stpetercolumbus.com for credit card and digital payment options. 

FECHA LÍMITE PARA NUEVOS NOMBRES: 30 DE OCTUBRE: NUEVO: PARED DE CONMEMORACIÓN: Los 
marcadores conmemorativos que estaban en los jardines alrededor de San Pedro se han eliminado en preparación para un 
nuevo jardín con una pared de conmemoración.  El jardín y la pared se construirán al lado sur del Salón Azul y abarcará 
la existente Roca de San Pedro. Los marcadores conmemorativos recolectados serán incluidos como parte de esta pared 
de conmemoración permanente. A partir de ahora, pueden agregar el nombre de un ser querido fallecido a esta nueva, 
permanente pared de conmemoración de la Parroquia de San Pedro. El costo es de $500.00 por nombre grabado en una 
losa de piedra.  Los cheques pueden ser escritos a nombre de St. Peter y dejados en la Oficina Parroquial o en la canasta 
de la colecta los domingos.  Pónganse en contacto con Noelle Heinze en noelleheinze@stpetercolumbus.com para obtener 
opciones de pago con tarjeta de crédito o de manera digital.

garden
Memorial

A lasting tribute for the deceased

N
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LOCATED ON THE SOUTH SIDE OF CHURCH

Replacing the landscaping stakes that were scattered around the campus is
our new permanent Memorial Garden. A $500 donation will add an
engraved name to the stone marker. Please see the bulletin or contact
Noelle Heinze, noelleheinze@stpetercolumbus.com for more details.

 

$500 per name
available until

10/30/22



¡DONE LIBROS INFANTILES AL CENTRO DE ATENCIÓN A LA MUJER!
Dona tus libros infantiles nuevos o ligeramente usados a la organización que más salva vidas de Columbus y ayuda a dar a 
las familias locales un impulso a la literatura durante el 16-23 de octubre.
Déjelos en la caja ubicada en el Espacio de Reunión.



•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after 
the 1:30 p.m. Mass on the third Sunday of the month.  There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m. 
Parents must preregister.  There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m.  Parents must preregister.  
Call 614-889-2221 ext. 100 to register. 

•	 BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) 
En español después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes 
a las 7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse.  Hay una clase de Pre-Bautismo (en español) el último domingo de cada mes a las 10:00 a.m.  
Los padres deben preinscribirse.  Llame al 614-889-2221 ext. 100 para inscribirse.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English 
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiñones at mquinones@
stpetercolumbus.com.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de español, comuníquese con Marta 
Quiñones al mquinones@stpetercolumbus.com.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office 
after verification that all requirements are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebración será confirmada 
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.
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For truly beautiful smiles™
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Our bulletin is printed at no cost to the parish.
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SYSTEM
Wet Basement or Crawl Space?

For a Free,
No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com
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Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson
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Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

House  Travel Trailer  Office
(614) 632-9970

contact@segioscleaning.net

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com
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MARTIAL ARTS,FITNESS

& SELF-DEFENSE

FOR AGES 4+

 FREE TRIAL

614-601-8682

6100 Sawmill Rd, Dublin 

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

7846 OLENTANGY RIVER ROAD,  
COLUMBUS, OH 43235 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

614.339.0459
Columbus, OH 43235

Independent Living  |  Assisted Living  |  Memory Care
dispatch.comDanburySeniorLiving.com

Experience
Welcome to your new home.

#9
54

67
2-

JT
-9

/1
9/

22
CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars • Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

CELL: 614-736-0809
OFFICE: 614-825-8843

kathy.holcombe@herrealtors.com
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960
linworthspharmacyworthington.com

Personal Service/Locally Owned & Operated/
Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacyLinworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. 
I’m here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

614.888.8124 • scott@franceins.com 
www.franceins.com

5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)

All-inclusive Pricing
(614) 789-9868

AbbingtonOnline.com

Assisted Living

 watermarkdental.com  (614) 766-5722  9745 Fairway Dr, Powell, OH

• Same-day crowns
• Implant placement
• TMJ evaluations 
• In-office whitening
• Sleep apnea appliances 

No insurance?
Ask about our in-office
membership plan

Comprehensive care for adults and children

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

LOVE WHERE YOU LIVE

4331 W. Broad Street • Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service • Installation – 
Residential • Commercial

Discount Promo Code: 
St. Peter (15 % off New Service/Install)

614-875-8733
614-321-2524 BugsBITE.com
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College? Retirement? Find 
out how to afford both.

Brad Starcovic 
Financial Advisor

445 Hutchinson Ave Ste 710 
Columbus, OH 43235-5677 
614-875-5773
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6641 N High St #104
Worthington, OH

614.885.2000
huttasmiles.com






